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Türkler ve Kıraliçe Elizabet
(Hazinei Evrak vesikalarına göre)

İnebahtı felâketinden iki sene sonra idi. Fransa Kıralı IX uncu 
Şari’dan II inci Selime bir name geldi. Namede «Tulum calniblerine 
haziran evayilinde iki yüz kıt’a Kadırga isal olunub muavenet ve 
muzaheret olunmak rica ediliyordu. Bundan başka, «Navare Beyi 
lûteranın başı İspanya ve Papanın gayetle düşmanı olub rağmen kız 
karındaşı ana ve İngiltere nam Kıraliçe ile itti'had üzre» oldu
ğu da bildiriliyordu. İşte, Veziriazam Sokollu Mehmed. Paşanın IX  
uncu Şarl’dan gelen nameye Fi 18 Rebiülevvel 980 (1572) tarihinde 
İkinci Selim tarafından cevap olarak yazdırdığı namede ismi ge
çen «İngiltere nam Kıraliçe», İngiltere Kıraliçesi Elizabetti.

İngiltere Kıralı VIII inci Henri öldüğü zaman, üç çocuğu kalmış
tı; Edvart, Mari, Elizabet. VIII inci Henri’den sonra İngiltere tah
tına evvelâ Edvard, sonra Mari Tüdor geçti. Henri İngilizleri Pa
paya bağlıyan bütün rabitaları kırmıştı. Maamafih, ne lutheranizmi, 
ne de kalvinizmi kahul etmişti. Protestanlara karşı olduğu gibi, ka- 
toliklere karşı da mücadele ediyordu. Halbuki Mari Tüdor Ingiltere 
tahtına geçince, Reformaya karşı şiddetli bir reaksiyon vücude getir
di. Katolikliğin en tarafgir bir müdafii kesilerek İspamya Kıralı II in
ci Filiple evlendi. Katolikler aleyhindeki bütün fermanları kaldırdı. 
İngiltereyi Papa ile barıştırdı. Bu hâdise kansız ve zulümsüz olmadı. 
Bu sebepten kendisine Kanlı Mari unvanı verildi.

Mari ölünce (Î558) yerine kız kardeşi Elizabet geçti. O zaman 
Türkiye’de Kanunî Sultan Süleyman saltanat sürüyordu. Elizabet 
protestandı. Mari’nin saltanatı esnasında bütün hayatı esaret altında 
geçti. Tahta kendi geçtiği zaman 25 yaşlarında idi. Elizabet okumayı 
severdi. Yeni dillere olduğu gibi eski dillere de vâkıftı. Elizabet’ in 
ilk İşi, etrafına en mükemmel adamları toplamak oldu; fakat onların 
hiç bir zaman nüfuzları altına girmedi. Mutlakıyeti tamamen avucu 
içinde tuttu; fakat onu daima memleketinin büyümesine hâdim kıl
dı. İngiltere en parlak ve muhteşem d'evrini Elizabet zamanında 
gördü.

Mari Tüdor ölünce, II inci Filip Elizabetle evlenmek istedi. Kı- 
raliçe razı olmadı; «Hayır, imkânı yok: Zaten o kalıpsız bir koca 
idi. Bundan başka, ıniilletim Papayı hiç sevmez!» dedi.



Bu tarihte İngiltere barbarlıktan henüz kurtulmuş gibiydi. O- 
rada gene din için çarpışıhyordu. Din namına gene herkes birbirini 
parçahyordu. İskoçya ile, İrlanda ile mücadele eksik değildi. İspan
ya ise, koyu katolik olmakla beraber, sulh ve sükûn içinde idi. Cihan
la teması vardı; gemileri Atlas Ok,yanusunu mütemadiyen dolaşıyor
du. Kudretli ve azametli bir devletti. Fakat ıbu, İspanyanın bir yüzü 
idi. İspanyolların ağır gemileri daima İngiliz korsanları tarafından 
yakalanıyordu. Asıl hakikî gemiciler, İngiltere kıyılarından en kötü 
gemilerle ayrılarak engin denizleri aşmaktan korkmıyanlardı. İspan- 
yollar II inci Selim zamanında denizci milletlerle birlik ölarak Türk- 
lere karşı kazandıkları İnebahtı zaferine güveniyorlardı. Fakat o 
milletlerden ayrıldıktan sonra, Türklere karşı yerlerinden kımıldıya- 
mamışlardı.

İngilterede ise, yeni bir kavim, tacir, gemici ve fabrikacı bir 
kavim doğmuştu. İspanya donuyor, İngiltere doğuyordu. Hem de fa
al, ateşli, vatanına düşkün bir millet olarak... Toprağını müdafaa et
mek için, eğer icab ederse, Londra halkının en düşkünü arkasındaki 
gömleği bile satmıya hazırdı (1 ).

İspanyollar için İngilizlerle harp lâzundı. İngiltere dediğinden 
şaşmıyordu. Her tarafta göze çarpan, İngiliz gemileriydi.

Elizabet, II inci Filipi ezmek için yalnız kendi kuvvetini kâfi 
görmüyordu, kendisine en 'kuvvetli yardımcılar da arıyordu.

Nihayet, II inci Filip’e karşı en büyük yardımın Türklerden gele
bileceğini anladı. Görünüşte ticaret maksadile, fakat hakikatte Türk- 
leri İspanyaya karşı ayaklandırmak için 1579 da Türklerle ilk mü
nasebeti tesis etti. O zaman Sadrâzam Sokollu Mehmet Paşa idi. So- 
kollunu{n daha 1572 senesinde, İngiltere Kıraliçesinden, onun II inci 
Filip’le düşmanlığından haberi vardı. Fransa Kıralı IX uncu Şari, Kı- 
raliçe Elizabetle beraber İkinci Filip’e karşı hareket etmek için Türk
lerden yardım istediği zaman, «İngiltere nam Kıraliçe»den bahseyle- 
mişti. Fakat 1579 da Elizabet bakında kendince de bir fikir edinmiş
ti. Sokollu’nun fikrince Kıraliçe Elizabet zaten yaşlı ve dinsizdi, bi
naenaleyh onun bozuk ruhunu ancak Papa ile kendi arasında vukua 
gelecek bir evlenme kurtarabilirdi (2 ).

O tarihte İstanbul’a Fransız bayrağı altında pek az İngiliz ge
misi geliyordu. Bir kaç İngiliz Moldava’dan geçer, o zamanlar Mol- 
dava Beyi bulunan Petro bunların yalnız at almalarına müsaade e- 
derd'i.

İl) Georges Claretie, PhLbippe II.
(2ı «Cette roino. jâ surannee et mal sentante de la foy, la laquelle, şerait 

plus propre pour estre noariee avec le pape, qui, par ses saintes persuasions, 
ia pourrait reduire en vray sentler» Charrlere III, s 824.
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İngiliz eJçLsinin İstanbul’a gelişi, Üçüncü Murad’ın mutantan bir 
surette yaptırdığı sünnet düğününden az bir zaman sonra idi. İngi- 
lizler, o tarihe gelinciye Iradar Osmanlı İmparatorluğuna bigâne ya
şıyorlardı. İlk siyasî menfaat ve ticarî münasebet bağlarını kuran E- 
lizabet oldu. İngiltere Şartk’tan en ziyade kuru üzüm alırdı. Fakat 
memleketlerine bu mebzul it'halâtı Venedikliler vasıtasile yapardı. 
İrsalât Zaglisa (Zanta) ve Kefalonya adalarından gemilere yükleti
lerek İngiltere limanlarına gelirdi. Türkiye ile Venedik arasında İne- 
babtı muharebesile neticelenen harp ticarî sevkiyatı muattal kılmış
tı. Papa V  inci Sixtus’un un gran cervello di principessa diye tavsif 
eylediği Elizabet, milletinin tavassutsuz ticaretini temin etmeyi dü
şündü. Filhakika İngiltere Kıraliçesinin hakkı da vardı: İngiltere 
devleti denizlerdeki satvetile, donanmastle, Atlas Okyanusu’nun eriş
tiği sahillerde hüsnü kabul görmek hakkmı hazdi. Binaenaleyh kuru 
üzüm almak üzre gemilerini doğrudan d'oğruya Şark iskelelerine 
gönderdi. Üzüm ticaretinden elde edilecek kârı takdir ettiği için, bu 
ticareti bizzat tesise karar verdi. Kendi bayrağı altında gemiler yol
lamak istedi.

O zamana gelinciye kadar, İstanbul’da elçileri olmıyan bütün 
milletler Fransız bayrağı altında seyrü sefer ederlerdi. Fransa bu im
tiyazı Venedik’le kendi arasında paylaşmıştı. Fakat Türkiye liman- 
larmda en büyük imtiyaz kendisine aitti. İspanyollar, Portekizler, 
Katalanlar, Ragüzeliler, Cinevizliler, Ankonalılar hep Fransız Kıralı- 
mn himayesi altında idiler. Binaenaleyh, Kıraliçe Elizabet’in bu mü- 
deiyyatına Fransa ile Venedik karşı durdular. Halbuki onların bu ha
reketi Türklerin gümrük varidatı için büyük bir zarardı. Sokollu 
Mehmet Paşa bu noktayı yüksek zekâsile idrak etti. Şark limanları
nın İngilizlere de açılmasına karar verildi (1 ). Hâdise şöyle cere
yan etti:
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(1) De Salaberry, Histoire de l’empire ottoman, c II, s 13-15. «Fransa ile 
kapitülâsyonların yenilenmesinden iki yıl geçmemişti ki, o zamana kadar 
gemilerine ancak Fransız bayrağı altında seyrüsefer ettiren İngiltere Kıra - 
liçesi Elizabet, de Breves rivayetine göre, «Padişaha kendi ticaretlerinden büyük 

bir menfaat ve kendi inkıyatlanndan büyük bir şeref ibraz ederek» tebeasmın 
kendi bayrağı altmda serbestçe seyrüsefer ve ticaret etmesini talep eyledi. Bu 
müzakereye memur elçi, Harebone’du. Fransa ve Venedik elçilerinin şiddetli mü- 
manaatlfa-ına rağmen «BabIâli’nin kendisinden himaye istiyen her ferde açık 
olduğunu» sebep göstererek Padişah talebine muvafakat etti.» Theophile La - 
vallee, Histoire de la Turquie, c II, s 24 -  Jouannin en Jules van Gaver, Tur - 

quie, s 166, 169.



Elizabet tarafından Türkiye’ye gönderilen ilk memur William  
Harebone’du. Fakat kendisile beraber iki İngiliz taciri daha vardı: 
Edvard Elbron, Richrd Stapei.. Bnular Türkiye’de İngilizlerin de ti
caret etmelerine müsaade istediler. Fransız elçisinin nüfuzu buna ma
ni oldu. Nihayet Elizabet’c hitaben bir name aldılar. Elizabet bu na
menin cevabını bir İngiliz tacirile gönderdi (1581). Kıraliçe bu mek
tubunda dahilî işler yoluna girer girmez bir elçi de gönderieceğini bil 
diriyordu.

Maamafih, Harebon’la arkadaşları İst^bu l’a geldikten sonrö. 
Türkiye ile İngiltere arasında ticarî münasebetler başladı. Bunlar İs
tanbul’a gûya ticaret için gelmişlerdi. Maksatları hem ticaret, hem 
siyasetti. Üçüncü Murad, Elizabet’in arzularını ıkabul etti. Cevaben 
yazdığı namede şöyle deniyor; «France ve Venedik ve Lih Kıralları- 
na virildüği üzre ol canibden memaliki mahruseye metâ getürüb ve 
memaliki mahruseden ol canibe metâ alub gitmek içün dahi icazeti 
hümayunumuz virilmek reca eyledüğünüz eciilden ‘hüsnü icazeti hü
mayunumuz erzanı kıbnub... ve siz dahi süddei saadetimde itaat ve 
inkıyadda sabitkadem club o! caniblerde vâkıf ve muttali olduğunuz 
ahbarı alettevali arz ve ilâm etmekden hâli olmıyasız» (1580).

Artık Türkiye de İngiltere ile ticarete başladı. Üçüncü Murat 
kendisine lâzım olan şeyleri almak için İngiltereye Arakel’i gön
derdiğine dair Elizabel’e ıbir name yolladı (Fi 7 N 988) (1580).

Nihayet İstanbul’a gene William Harebone geldi. Padişaha 500 
Duka altın değerinde bir çalar saat, üç altın yaldızlı gümüş şamdan, 
iki vazo, Vezirlere de İngilterede dokunan çuha ve yünlü kumaşlar
dan getirdi. İngiliz elçisini taşıyan gemi toplar atarak, Sarayburnunu 
selâmlıyarak, limaJna girdi. Harebone Sokollu tarafından kabul edil
di. Nihayet, sair devletler gibi, İngilizlerin de Türkiye’de ticaret et
melerine müsaade edildi. (3 Mayıs 1583).

İngilizlerle ticaret muahedesi yapıladıktan sonra Türk’lerle İngi
liz’ lerin arası iyileşti. Hattâ Hoca Sa’dettin Efendi de, İngilizlerin 
gösterdikleri ticarî menfeRtlerden dolayı Kıraliçe Elizabet tarafını 
iltizam etti.

Keza, «İngiltere ceziresinin Kıraliçesi tarafından Âsitanei saa
dete gelân elçisi>me, vermiş dlduğu arzuhal üzerine «Âsitanei saa
dete gelân sayir elçilere virildüği üzre kendüye olmikdar çeki odun 
virilmek babında inayet reca» ittiği için odun da verildi (1583).

İngilizler Mısırda Fransız ve Venedik ticaretine rekabet et
mek istediler. O zamanlar Türkiye ile ticaret muahedesi yapmış olan 
Fransa ve Venedik tacirlerine İskenderiye’de barınacak hanlar ve-
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rilmiştl. İngiliz tacirlerinin hanları yoktu. İngilizler, Cineviz baylosu 
İskenderiye’de bulunmadığı için, onun oturduğu hanı kendilerilıe tah
sis ettirdiler.

Kıraliçe Elizabet’in her dediği yerine getiriliyordu. Fakat İn
giliz gemilerinin de Cezayir korsanlarıindan rahat yüzü gördük
leri yoktu. Gene bir defa korsanlar Cezayire giden bir İngiliz gemi
sini yakaladılar. İçinde bulunan yedi l»in altınlık kadife ile kıymetli 
eşyayı aldılar, tayfalarını esir ettiler. Gemiden pirinç ve saireyi İs
panyada bir kaledeki askerlere beş yüz altına sattılar. İngiliz elçisi
nin şikâyeti üzerine Trablus Garp beylerbeyine şidıdetli bir hüküm 
yazıldı. O zamanlar Trablus beylerbeyi Sokollu’nun oğlu Haşan Pa- 
fa idi. Haşan Paşa Üçüncü Murad’ın hükmüne ehemmiyet vermedi. 
İkinci bir hükümde Haşan Paşa şiddetle tehdit edildi. Hükümde 
şöyle deniyordu: «Bu husus görülmek için emri şerif verilmişiken a- 
mel itmeyüp ihmal eyledüğün ecilden mes’ul olmak değil belki azil 
ve hakarete müstaiıak oImuş«undur».

Haşan Paşaya bu ağır hüküm yazıldığı gibi, Kıraliçenin de gön
lü alındı. Kendisine gayet nazikâne yazılmış bir name gönderildi. Na
menin sonu şu suretle bitiyordu: «Mabeynimizde vâki olan sulbü sa
lâh ve ahdü eman ilâ inkırazüzeman halelpezir olmayup gereği gibi 
riayet ve sıyanet olunub memaliki mahrusemizde sizin bazirgânları- 
niza bir ferd dahlü tecavüz etmeyüb hilâfı sulhü salâh ve mu
gayiri ahdü eman vaz eyleyenlerin münteha haklarından gelinür. 
Siz dahi ana göre süddei sidre misali padişahanemize olan sadakat 
ve ihlâsda sabit ve kaim olmak babında envai mesaii cemile ve esna
fı âsân celilenüz zuhure getürile».

Haşan Paşaya o ağır hükmün yazılmasının sebebi vardı. Divan
dan Trablus Garba gelen Mehmet Çavuş kendisine Üçüncü Murad’ ın 
hükmünü sunduğu zaman. Paşa hükmü şerifi okumuş, Mehmet Ça
vuşa

—  Mazul olacağım dahi bilsem kâfir itlak eylemezim ve gemi
lerin her kande bulursam alurum, demişti.

Filhakika Haşan Paşa bu sözleri söyliyecek yaradılışta bir ve
zirdi. Peçevî diyor ki: «Gayet vecihj nümayişi bîmanend bir şehbaz 
ve şehlevend çelebi idi. Ammâ bir mertebe mağrur ve hodbin ve hod- 
pesend idiki kat’â gözüne kimesneyi kesdirmez idi. Akranı olandan 
kat’ınazar, mafevkine dahi iltifat etmez idi» (1 ).

Fakat Trablus Garp beylerbeği Haşan Paşa bu tarzde hareket 
ettiği halde Yemen muhafızı Haşan Paşa II inci Filip’ten Kıraliçe Eli-
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(1) Peçevî, c II, s 29.



rURKLER VE KIR ALİCE ELİZABET

zabet’in intikamını alıyordu. Haşan Paşa’ya yazılan tehdit kılıklı hü- 
kümdeln beş ay sonra Yemen muhafızı Haşan Paşa’dan bir arz geldi: 
Selânikî bu arzın neden bahsettiğini şöyle anlatıyor:

Elizabet İkinci Filip

«Bu esnada vilâyeti Yemen muhafazasında vezaretle oturan Ha
şan Paşa Hazretlerinden arzlar geldiki sabıkan cezirei merkumede 
düşmeni din tamir ve tecdid eyledüği kal’a mühimmatına yarak ve es- 
lîha ileten İspanya lâînin gemilerinden dört pare mükemmel Kadırga 
leşkeri İslâm ile memlû gemilere rast gelüb mühkem cenk ve kıtal ol- 
dukda biavnihi tealâ fethü nusrat yelleri askeri İslâm üstüne esüb dört 
pare kadırgası küffar ile karaya dökülüb kurtarmayub cümle mal ve 
menalleri ganimet olub kapudanm ve güzide âdemlerin süddei dev
lete gönderdiği arz okundu Divanı Hümayuna geldi Fi evahiri Zilkade 
994 (1585)» (1)

ri) Selânikî, s 214.



Bunlar İstanbul’a evaili Receb 995 (1586) te, yani yedi ay sonra, 
geldiler, ve Kapudan Kılıç Ali Paşa’ya teslim olundular (1 ).

O zamanlar Fransız elçisi Lancosm du.
Fransa’da III üncü Henri ölünce (1589) Valois hanedanı sön

dü. Henri dö Navarre yani IV üncü Hanri ile, Burbon hanedanı başla
dı. Henri, Elizabet’le çok dosttu.

Elizabet, Harebone’dan sonra İstanbul,a yeni bir elçi gönderdi; 
Edvard Burton.

Selânikî Mustafa Efendi hicrî 1002 senesi vakayiini yazdığı sı
rada elçinin İstanbul’a gelişini şu suretle tasvir ediyor:

«Vilâyeti cezirei İngiltere ki, üç bin yedi yüz mil bir deryada 
halici Kostantıniyyeden baiddir, hakimesi i olan avret (2) milk 
mevrusuna ve devletü saltanatına kudreti tamme ile hükmidüb Lu- 
teraniyyet (3) milleti üzre ubudiyetnamesi ve elçisi ve pişkeş ve he- 
diyyesi gelüb çekildi. Ol gün galebe Divan olub elçi kanun üzre zi
yafet ve ikram olundu. Gemisi gibi turfa gemi İstanbul limanına gel
memiştir. Üü bin yedi yüz mil deryadzm sefer ider ve seksen üç pare 
heman top kullanır. Sair yarakdan gayri ateşfeşan hey’eti haricîsi 
şekli hınzir idi. Ocûbei devran idi ki tahrir olundu» (4 ).

Elizabet’in Türkiye’ye Edvard Burton’u göndermekten maksa
dı Türk kuvvetinden istifade ederek İkinci Filip’in Akdeniz’de bütün 
satvetini kırmaktı.

Burton İstanbul’da büyük bir faaliyet gösterdi. Dördüncü Hen- 
ri’nin cülûsunu Divana haber vermiye Fransa tarafından o memur 
oldu. Dördüncü Henri İspanyollarla birlik olan Lancosma izin ver
mesini Üçüncü Murad’dan reca etti. İngiliz elçisi Burton bir müddet 
Fransa Kiralının İstanbul’da mümessili oldu. Lancosm evvelâ hapis, 
sonra Malta adasına sürgün edildi. Yerine Fransız elçisi olarak Sa- 
vary de Breves gönderildi.

O sırada Kıraliçe Elizabet’le II inci Filip arasında mücadele hâ
lâ devam ediyordu. Elizabet, II inci Filip’le mücadele eden Portekiz- 
İllerle de birlik oldu. Filip, Portekiz tahtına sahip çıkan Don Anto- 
nio’nun elinden bütün memleketlerini zabtetti. Elizabet gene Türklere 
müracaat etti. Burton vasıtasile Sadrâzama takdim ettiği namey« naza, 
ran «Dört yıldanberu İspanye üzerine sefer idüb muradı ol canibe 
za’f virüb vilâyeti Portakalın sahih kıralı olub İspanyelû cebren
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(1) Se;ânikî, s 223.
(2) Kıraliçe Elizabet.
(3) Lutherien.
(4) Selânikî Tarihi, yazma, s 184 (Nuruosmanî kütüphanesi).



elinden alduğı vilâyeti giru elinden alivirüb İspanyenin Hindistan- 
dan vilâyetlerine varub gelân gemileri kesmekdir. Zira her sene üç 
yüz kerre yüz bin altunluk cevahir ve bahar ve altun gümüş gelüb bu
nunla kuvetlenür>  ̂ denilmişti. Fakat Elizabet’in ibu arzusu yerine ge
tirilmedi. Yazılan cevapta şöyle deniyordu: «Her ne tafsil ve beyan 
olunmuş ise cümlesi alettafsil payei serîri saadetmasîrimize arz ve 
takrir olunub ilmi şerifi âlemşümulü Padişahadnemiz müceddeden şa
mil cimuşdur. İmdi malûmunuzdur ki bu kadar mah ve salden beru 
diyarı Şark’a seferi nusret eserden muradı hümayunum Kızılbaşı ev- 
baş didikleri melâîrı,in bilkülliyye memleket ve vilâyetlerin Ikabzai
teshire getürüb memaliki mahmiyemize muzafe kılmaktır 
kuvvei kahirei hüsrevanemle Kızılbaşm maslahatı itmama karib ol- 
muşdur. Reca olunan hususlar dahi vakti ve zamanile tedarik olu
nub görilür».

Maanıafih Elizabetle dostluk gene devam etti. Don Antonio, 
İkinci Filip^e karşı Fas emirinden de yardım istemiş, hattâ oğlunu 
rehin olarak Fas’a göndermişti. Fas’lılar Don Antonio’ya ne yardım 
ettiler, ne de oğlunu salıverdiler. Elizabet, bu meselenin de hallini 
Üçüncü Murad’dan reca etti. Üçüncü Murad, Kıraliçe Elizabet hak
kında «her ne fermanı hümayumunuz olur ise can ve baş ile uğuru 
hümayunumda bezli makderet ideceğin ilâm» rfiyerek, çocuğun İs
tanbul’a gönderilmesi için Fas emîrine bir name gönderdi (Fi 7 Ra
mazan 999).

üç sene sonra Elizabet’ten tekrar bir name geldi. Elizabet bu 
namesinde Türkiye ile yapmış olduğu ticaret muahedesinin ahkâmına 
riayet edilmesini reca ediyor, ayni zamanda İspanya Kıralı İkinci Filip,- 
ten şikâyet eyliyordu. Namenin bir yerinde Elizabet Filip’ten bahse
derken «İspanya Kıralı putperest olmakla dini dinimize muhalif ol
duğundan maada kadîmden âdet olub deryadan ve karadan vilâyet
lerimize ve memaliki islâmiyede ticaret üzre olan bazirgânlarımıza 
dayima zarar ve ziyan kasdın idüb» diye şikâyette bulunuyordu.

Divanı hümayun bu nameye de gayet nazikâne cevap verdi 
( 1002).

Türkler Avusturya’ya harp açtıkları zaman Üçüncü Mehme- 
din (1) karargâiıında, Hoca Sadettin Efendiyle beraber İtıgiliz elçisi 
Burton da bulunuyordu. Bur ton Eğri (Erlau) zaferini ve Haçova (Ke- 
resteç) meydan muharebesini gördü. Fakat İstanbul’a dönüşünde ödüşü

(1) Yorga, Geschichte des Osmanischen Reiches, c III, 396 da padişahın 
kaçıncı Mehmed olduğunun farkında olmıyarak Dördüncü Mehmed diye yaz
mıştır.

10 TÜRKLER VE KIR ALİCE ELİZABET
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Kırallçe Elizabet’i faal bir yardımcıdcvin mahrum bıraktı. Burton’un 
ölüsü Heybellada’da Aya - Yani manastırı civarına gömüldü. Mezarının 
taşına lâtince şu kitabe yazıldı:

Edvardo Bartonun mezar taşı

EDVARDO. BARTON 

İLLUSTRİSSİMO. SER 

AEVENTİSSİMO. AN 

GLORUM REGİNE. OE 

ATORİ. VİRO. PRAE 

TANTÎSSİMO. QUİ 

POST REDİTUM A 

QUCUM. İN 

VİCTO. TURCARUM 

iMPERATORE; P 

PROFECTUS FUHR 

AT DİEM 0 3 İİT  

AETATİS

AETATİS .  AN \ \ \  
S A L U T E M .  VERO  
ANNO M.  D. \ .  C.  VII 
\VII1.  CAL.  İANAR

«İngiltere Kıraliçesinin pek meşhur ve pe*k muhterem elçisi
Edvard Burton Türk İmparatorile beraber Macaristan seferine git
miş ve muzafferen dönüşte ölmüştür. Yaşı 30. Ruhu şad olsun. Sene 
1597 18 Kânunusani (1 )..

(1) Yorga, Geschichte (Ses Osmanichen Reiches, c III, s 397 «Burton’un 
1,1598 kânunusanide) ölüşü İngiliz siyaseti için yorulmaz bir siyasî hizmetkâ

rın ziyaı oldu» diyorsa da, ölümünün tarihini yanlış yazıyor.



Burton’la de Breves’in İstanbulda oynadıkları rollere dair Selâni- 
kî Mustafa Efendi, tarihinde şu malûmatı veriyor:

«Memaliki France ki kefere âyîni melâîn içinde cümleden mu
kaddemdir, şeriri saltanatda vilâyet çokluğu ve vüs’ati memleket ile 
tacdar ve benam olub devleti Âli Osmanın ibtidasmdan sadakat üz
re dostluk idegelmeğin bu zemana gelince izharı ubudiyyet idüb ve 
fatihi Kostantaniye Sultan Mehmet Han gazi tabeserahü validesi 
şehzademizdir ve ırkimizdir didikleri dahi sahih olub ve salâtini Âli 
Osman rahimehümüllâhü tealâ memaliki Engürüs fethine gitdiklerin- 
de France elçileri sefere bile gitmek kanun olmagin merhum ve mağ- 
furünleh Sultan Süleyman Hân gazi seferlerinin hiç birinden hâli olma
mışlardır. Ve defatiri kadimede mirîden virilân zahair ve masarif 
mastur ve mukayyeddir. Ve hâlâ dahi bu seferi zafer rehberde (1) 
İngiltere elçisi Galatalu ... (2) nam Francelu canibinden elçi olub 
maan hizmet idüb sefer eylemişdi saadet ve izzet ile Darüssaltaniyye- 
tüs seniyyeye geldiklerinde kadimî elçilik hizmetinde olan asillerin
den lisam türkîde fasih okur yazar, tercümana ihtiyacı yok, içlerin
de muteber beğlerinden Kaba sakal... (3) nam elçi pişkeş ve heda- 
ya tuhfü bîpayan ihzar eyleyüb name ile gazanız kutlu ve mübarek 
olsun deyu Diva'nı madelet makâma gelüb kanun üzre âli ziyafet o- 
lundu. Ve kesret ile galebe divanı âli oldu. Ve yeniçeri beş nefer cen- 
tilomları (4) yani beğzadeleri elçi ile girüb payei serîri âlem masî- 
re yüz sürdüler. Ve., arz eylediki yüz pare d'onanmayi hümayun ge
milerinin hare ve masarifi yanımızdan görülmek üzre hâzinesin teda
rik eyliyelim ve kendi canibimizden kadir oldığımız otuz kırk pare 
donanmamız ile... nam bender kal’amızın kadimdeoı havzei hükü
metimizde İspanya lâîn kuvveti kahiresile elimizden almıştır. Ol se- 
beb ile ehli İslâm ve imandan niçe yüz bin nefer Müdcil (S) teifesin 
elân cizyeye kesub envai çevir ve zulüm ile payimallerdir. Biavnil- 
lâhi tealâ kal’anm fethi âsândır. Alındıkda deri İslâm olub pek iti~ 
kad ve ehli tevhid Müdcillüler eyyamı adaleti Padişahi dinpenah 
Hazretlerinin sayei saadetlerinde âsudehal olmalarına sebebdir. 
France memleketinin Padişahı (6 ) Şahı zillullah Hazretlerine (7) ha
yır dua alivirmeğe ciddü cehd id er deyu bildirdi. «Bu hususu geçen
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(1) Eğri Seferi 1005 (1596).
(2) Burton.
(3) Savary de Breves.
(4) Gentilhomme.
(5) Endülüslü.
(6) Dördüncü Henri.
(7) Üçüncü Mehmet.



padişahlar zamanında dahi minnetler idiib delil olmuştu. Niçe niçe 
vadeler eyliyüb hilaf eylemişlerdir. Amma kesretül hilâfı şikaundur. 
Eyuye varmaz A ’dayi dînin ittifakma sebeb olur didil^  (1005) (1 ) .

Burton’un vefatından sonra, Fransa elçisi de Breves îngilizlerin 
Fransız ticaretine zarar vermelerine daima mani oldu. îngilizlerin el
lerinde de ayni şartlar dahilinde Türklerle bir ticaret muahedesi oldu
ğu için İngiliz gemileri Fransız gemilerile rekabet etmeye başladılar. 
Breves’ in yazdığına göre, yalnız bununla kalmadılar, şimdiye kadar 
İstanbul’da elçileri olmayıp ta Fransız bayrağı altında se5rrü sefer e- 
den ecnebi milletlerin İngiliz bayrağı altında da sejrrü sefer edebile
ceğine padişahı iknâ eylediler.

İngilizlerle dostluk tam kıvamında idi. O tarihe gelinceye kadar 
Türkiyede tütünü bilen yoktu. Türkiyeye tütünü Kıralıça Elizabet 
soktu (1600). Peçevî İbrahim Efendi, İstanbul’a tütünün Hasıl geldi
ğini şöyle anlatıyor:

«Fi sen tis’a ve elf (1009) (1600) hududunda İngiliz keferesi ge- 
türdiler. Ve bazı emrazı ratba şifa olmak namma satdılar. Ehli keyiften 
bazı yaran: «Keyfe müsaadesi vardır» deyu mübtelâ oldular. Giderek 
ehli keyf oLmıyanlar dahi istimal eder oldular. Hattâ kibarı ulemâdan 
ve esbabı devletden niceleri ol ibtilâya uğradılar. Kahvelerde erazil 
ve ebaşın kesreti istimalinden kahveler gök tütün olub içinde olanlar 
biri birin görmemek mertebelerine vardı. Esvak ve hazarda dahi lüle 
ellerinden düşmez oldu. Biri birinin yüzine gözine: «Püf, püf!» deyu 
esvak ve mahallâtı dahi kokuttılar. Ve hakkına nice yave eş’ar nazmi- 
düb bîmünasebet okutdılar. Bazı ahbab ile bir nice defa münakaşa vaki 
oldu. «Bunun rayihai kerihesi hemen âdemin rişü amamesin ve zah- 
rındaki camesin, hususan içinde istimal îtdiği hanesin bedbuy itdiğin- 
den gayri halı ve kiçe makulesin ve firaş hanesin cabeca ihrak itdiği 
ve remadü fahmı ile serapa telvis olundığı ve badelnevm dimağa suud 
iden rayihai habisesi ve bundan kanaat gelmiyüb muttasıl istimal ile 
kârü kisibden ve elleri amelden kaldığı ve bunuın emsali nice mazar
ratı fahişe var iken safası ve nef’i nedir?» didikde: «Bir eğlencedir. 
Bundan gayri safası zevke dairdir» dimekden gayri bir cevab iradına 
kadir olmamışlardır. Halbuki bundan ruhainî bir safa ihtimali yokdur 
ki zevke dair ola. Bu cevab, cevab olmaz. Mahzı mükâberedir. Ve cüm
leden kat’î nazar, mahmiyei aliyyei Kostantiniyyede kaç defa hariki 
azîme bais olmuşdur. Nice yüz bin âdem ol âteşe yanmış yakılmışdır. 
Ancak zâhiren forsa gemilerde vardayanlar istimal ile bir mîkdar 
def’i hah itmekle forsa nigehhanlığına nef’i var idiği inkâr olunmaz.
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' 1' Selânikî Tarihi, yazma, Nuru osmani kütüphanesi.
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Ve rutubeti def idüb yübuset iras ider. Amma bu kadar intifai kalil 
içün mazarratı kesire irtikâbı aklen ve naklen caiz görülmez. Kırk beş 
tarihine gelince süjru ve şöhreti olmertebede idiki kabili tahrir ve ta
bir değildir» (1 ).

O zamanlar İngiltere ile Fransa müttefikti. Dördüncü Henri 
Kırallık tacmı kısmen de Elizabet sayesinde elde edebilmişti. Böyle ol
makla beraber, Fransız elçisi de Breves Fransızların Türk dostluğu sa
yesinde elde etmiş oldukları en kıymetli bir imtiyazı Ingilizlerin gasb 
etmelerinden dolayı Divana mütemadi şikâyetlerde bulundu. Bu işin 
tashihini reca etti, ve nihayet muvaffak oldu.

Heybeliadada Edvard Burtonun mezarı.

Maamafih îngilizler Fransız tacirlerine muntazam ve namuskâ- 
rane bir rekabet yapmıyorlardı. Fransız ticaretini son derece kıskan
dıkları için, onların gemilerine hücüm ediyorlar, hattâ Berberiyye 
korsanlarile uyuşarak Fransız gemilerini, tayfalarile beraber, Afrika 
limanlarında satıyorlardı (2 ) . Dördi-ncü Henri ile elçisi, Elizabet’ in 
bu hareketini derhal Divana bildirdiler. Türk idaresinde bulunan 
Berberiyye korsanlarının daha d'oğrusu Garp Ocaklarının da İngiliz

ci) Peçevî, c I, s 365.
(2) Lavallee, HLstojre de la Turquie, c II, s 43, 44.
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lerle beraber olmasından şikâyet ettiler. Halbuki Türklerin de Fran 
sızlara karşı şikâyet edecek çok acıları vardı: Fransız beğzadelerin- 
den çoğu Avusturya hizmetinde idi. İçlerinden, dük dö Mercoeur gi
bi, Türk düşmanlarının ordularına kumanda edenler bile mevcuttu. Türk 
1er bundan dolayı müteaddit defalar şikâyette bulunmuşlardı. Fakat 
Fransa’dan hiç bir cevap geldiği yoktu. Nihayet Divan erkânı Fran- 
sızları mahcup etmek istediler. Üçüncü Mehmet tarafından Garp O-

Yaşı 30. Ruhu şadolsun. Sene 1597. 18 Kânunusani

cakları zabitine gayet şiddetli bir hüküm yolladılar. Üçüncü Meh
met, Kıraliçe Elizabet’e de tehdit kılıklı bir name gönderdi. Fakat 
Üçüncü Mehmed’in namesi geldiği zaman Kıraliçe Elizabet gözlerini 
ebediyete yummuştu.

Üçnücü Mehmet Elizabet’e ve Garp Ocaklarına tenbihatta bu
lunduğunu Dördüncü Henriye haber vermek için ona da bir name 
yolladı. Namenin aslı hazinei evrakta yoktur. Fakat Fransa hazinei 
evrakında mahfuzdur. Biz, On altmcı asırda Türkiye île îngilterenin ilk 
münasebatını aydınlatmak için. Divandan Kıraliçe Elizabet’e yazılan 
ve kendi Hazinei Evrakımızda mazbut bulunan nameleri sırasile neş
rediyoruz.

Ahmet Refik
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Kraliçe Elizabei’te beraber İkinci Filip’e karşı hareket etmek 
için Türk'lerden yardım istiyen Fransa Kralı IX uncu ŞarVa yazdan 
Name.

França padişahlarına namei hümayunum yazıla ki Kadimüley- 
yamda^n Âsitanei :gerdun iktidarımız canibine olan vüfur ihlâs ve fartı 
ihtisasmız muktezasmca aduyi kinecuy caniblerine mazarrat irişdi- 
rüb vilâyet ve memleketlerinin garet ve hasareti babında dakika fevt 
olunmıyub mahalli iktizasına göre vakit ve mevsimi geldikde te’hir 
ve ârâm asla münasib ve evelâ görülmiyüb her ne tarikle fırsat elve
rirse a’dayı hakisardan intikam alınması hususlarında envai cehdü 
ikdama sa’yü ihtimam <Iiriğ olunmıyub üzerlerine hücum olunub mu- 
rad üzre haklarından gelinmek kabil ve âsân olduğu ve kadimden o- 
lageldüği üzre yarar kapudanlarmfiızla Tulımı (1) caniblerine Hazi
ran evailinde iki jrüz kıt’a kadırga isal olunub mııavenet ve mu
zaheret olımmak ve anın gibi İspanye ve Talye (2) vilâyetlerinin fet- 
hü teshiri babında bezü mahüvelmakd'ur kılınub inayeti safveti Bari 
yâri kılınub vilâyet ve memleketlerinde fethi müyesser olan yerle
re bu canibden dahlü taarruz olunmamak hususu Âsitanei Saadetme- 
abımda resalet Kidmetinde: olan âxi'emimize iş’ar eyledüğünüzü ilâm 
eyledi. Bu babda her ne ki hakrir eylediyse alâ sebillüttafsil payei şe
riri saadetmasiri lıusk'evanemize arz olunub ilmi şerifi âlemârâmız 
muhit ve şamil olmuşdur. İmdi caddei sadakat ve ihlâsta sabitkadem 
olanların her birine muavenet ve muzaharet itmek âdeti hasene idü- 
ğine iştibah yokdur. Eyle olsa re’yi isabetpezir ve hüsnü tedarik ve ted~ 
birinüz mucibince a’danuz caniblerine hareket ve hücum mukarrer 
oldukda eğer kadırga irsali iledir ve eğer ahir tarıyk iledir kadimden 
olıgeldüği üzre babı muavenetde dakika fevt olunmıyub iltimasunuz 
hayyizi kabulde vaki olduğuna tereddüd itmiyesiz. Ve lâkin Süddei 
Saadetimizden ol diyarlara iki bin milden ziyade baid yerler olmagin 
donanmai hümayunumuz nekadar mükemmel ve müretteb gönderül- 
düği takdirde olkad'ar derya geçmekle anda varıldıkda eğer gemile-

(1) Tulon.
(2) İtalya.



rin kalafatı ve eğer sayir mühimmatı asakir yeniden tedarike muh
taç idüğfine mahalli iştibah değildir. Eyle olsa Nâmei hümayunu sa- 
adetmakrunumuz vusul bulıcak anun gibi düşmenlerinizin vilâyet 
ve memleketlerine kasdı mazarrat içün hareket ve hücum ne zaman
da olacağmı Â.sitanei devletpenahımıza ilâm eyledüğünüzde kadi- 
müleyyamd'an Barigâhı gerdun iktidarımız tarafına olan vüfur ihlâs 
ve fartı iltisasmız müstedasınca ilâmı lâzım ve mühim olan ne ise zu- 
Jıure getürilüb iltimasınız üzre kapudanımızla kadırga irsal olunmak 
ile mi kabil olıu* yohsa ahir tariyk ile mi olur ve bilcümle her ne veç
hile mümkün ve mutasavver ise sa’yi beliğde kusur konulmıya. Ve 
kal’a muhasarasına külli barut ve yuvarlak ve ana göre yarak (1) 
lâzımdır. Ve in^aallahülaaz işaretiniz mucibince taleb olundığı mik- 
dar donanmai hümayunumuz irsal olunduği zamanda kürekçilerine 
ve siper içinde olan asakiri nusratmeasirim halkına kifayet idecek 
mikdar zahire tedariki kabil midir. Nicedir. Ber takrir eğer zahire
ler ahvalidir ve eğer sayir levazım ve mühimmatıdır bir veçhile te
darik olunmak kerekdir ki hiç bir hususa müzayaka ve iztirab çe
kilmek lâzım gelmiyc. Anun gibi inayeti hakcelle ve alâ ile fethi mü
yesser olan vilâyet ve memlekete bu canibden taarruz olunmıyub ol- 
babda olan memulâtınız kabule karin olmamak ne ihtimaldir He- 
man taleb olunan mikdar donanmai hümayunumuzım eğer zahiresi 
ve eğer sayir mühimmat, müstevfâ tedariki babında mesaii cemilenüz 
vücude getüresiz. Ve müşarünileyh elçiniz arzuhal sunulb kendüye 
meıktubunuz varid' olub mazmunu muhalâsat meşhununda Nevare 
Beği (2) lûteranın (3) başı İspanya (4) ve Papanın (5) gayetle düş
manı olub rağmen kız karmdaşınız (6 ) ana ve İngiltere nam Kırali- 
çe (7 ) ile ittîhad üzre olub dostuna dost düşmenine düşmen olmağa 
ahdü yemin olunub Almıan beğleri dahi zikrolunan ittifakda bile olub 
elçileri varub gelmekden hâli olmıyub zikrolıman ittifak münasib 
görilürse anlara itimad ve itikad hâsıl olmak ecili içün Ahitnamei 
hümayun irsali hususu iş’ar olunub fırsat müyesser oldukda bir ta
raf dan siz ve bir canibden Alman beğleri (8) ve Kapandok (9) ta-
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(1) Silâh.
(2) Henri de Navarre, IV üncü Henri.
(3) Lutherien.
(4) İkinci Filip.
(5) VIII inci Greguvar.
(6) Marguerite de Valois.
(7) Kıraliçe Ellzabet.
(8) Alman protestanlan.
(9) Calais (Kale).
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rafından mezkûr Kıraliçe evvel bilittifak yüriyüb vilâyeti aduyl fitnecû- 
ye mazarrat kasdına kücum olunub sa’yü ikdam olunmak mukarrer
dir. Fi 18 Rebiülâhir 980 (1572).

İngiltere’ye Üçüncü Murad için eşya almıya giden tacirlere ko
laylık gösterilmesi hakkında Kıraliçeye yazılan Name.

Hassai hümayunuma müteallik ol diyarda mevcud olan meta ve- 
gayriden bazı levazım içün Nikola nam zimmi ve Ahmed nam bazir- 
gânımız ol canibe irsal olunmuşdur. Gerekdir ki Namei hümayunu
muz varub vüsul buldukda Âsitanei Saadet âsiyanımıza olan vüfur 
sadakat ve ih'tisa.vmız mucibince mezburlar H&uai hümayunumuza 
lâzım olan metâ ve gayriden her ne ise behasile almak istedikde hüs
nü muavenetiniz diriğ olmıyub geru emîn ve salim bu canibe irsal 
olunmak baıbında hüsnü zılhure getüresiz. Fi 18 Muharrem 988- 
(1580).

Türkiye ile İngiltere arasında ticarete dair.
İngiltere Kraliçesine Namei hümayun ki
Atebei aliyyei O&maniyye ve süddei seniyyei hakaniyye merke

zi melâzı Salâtîni zeman ve melcei havakîni cihandır mektub gönde> 
rüb bundan akdem Âsitanei saadet âsiyanemizde olan (1)

Vilhelmoş Herborun dimekle maruf âdeminiz iki nefer yoldaşla- 
rile (2) eğer karadan ve eğer deryadan gelüb gitmeğe ve metâlann ile- 
düb götürmeğe icazeti hümayunumuz virilmek ile France ve Venedik 
ve Lih Kırallarına virildiği üzre ol canibde'n memaliki mahruseye metâ 
getürüb ve memaliki mahruseden ol canibe metâ alub gitmek içün da
hi icazeti hümayunumuz virilmek reca eyledüğünüz ecilden hüsnü 
icazeti hümayunumuz erzanî buyurilyb gerekdir ki... vusul bulduk- 
d'a Lih ve France ve Venedik bazirgânları gelüb gitdüği üzre sizin 
vilâyetinizin bazirgânjları dahi memaliki mahrusenrize metâ getü
rüb ve metâ alub gidüb madam ki ol canibden Âsitanei saadetimize 
arzı ubudiyyetde ve sadakatde oluna beru canibden dahi kimesne- 
nüze dahi olunmıyub yolda ve izde kimesne rencide itmiyüb ne ze- 
manda isterle:.* ise gelüb ticaret üzre olalar. Ve siz d'ahi süddei saa
detimde itaat ve inkıyadda sabitkadem olub ol caniblere vâkıf ve 
muttali olduğunuz ahbarı alettevali arz ve ilâm etmekden hâli ol- 
mıyasız. Fi 14 ca 988 (1580).

(1) WUliam Harebone.
(2) Edvard Elborn, Richard Stapei.
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Türkiye ile İngiltere arasında ticarete dair.
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vilâyeti İngiltere Kıraliçesi Elizabet c.;i\Jıjı Kıraliçe Tev
kii hümayun vasıl olıcak malûm ola ki hâlâ hassai hümayunuma mü
teallik ol diyarlarda mevcut olan metâ ve gayriden bazı levazım içün 

nam tacir ol canibe irsal olunmuşdur. Gerdkdir ki Namei 
hümayunumuz ile varub vusul buldiıkda Âsitanei saadet âşiyanımıza 
olan vüfur sadakat ve ihtisasınız mucibince taciri mezbur hassai 
hümayunumuza lâzım olan metâ ve gayriden her ne ise behasi ile 
almak istedikde hüsnü muavenetiniz diriğ olunmıyub giru emîn ve sa
lim bu canibe avdet etdirmek babında mesaii cemilenüz zuhure ge- 
türile Fi 7 N 988 (1580).

5

Kıraliçe Eiizabet’le yapılan ticaret muahedesi 
Nişanı hümayun oldur k!ı 

Elhaletü hazihi İngiltere ve France Hiberine vilâyetlerinin Kıraliçesi 
j;^U, î̂<^^o*: .̂.^7^_ir4lij'>-i)'5^^=dergâhı adalet penah ve barigâhı izzet d«sti- 
gâhımız ki melâz ve melceiselâtîni cihan ve mea'z ve mencei hava- 
kîni devrandır, müdebbir olan beğlerinden o j j . - u r j ' n a m  (1) â- 
demleri ile mektublar gönderüb âdemleri sabıkan Âsitanei saadet 
âşiyanımıza gelüb izh»rı ubudiyyet ve ihlâs ve iş’arı rukıyyet ve ih
tisas eyliyüb ol tarafdan âdemleri ticaret içün memaliki mahrusemize 
gelüb gitmek babında isticaze eylemagin olbabda icazeti hümayunu
muz mukarin olub mena: .̂il ve nıerahilde ve maabir ve benadirde 
deryadan ve karadan kirnesne rencide ve remide eylemiye deyu ah
kâmı şerifemiz virilmekle dergâhı madelet p€lnahımıza hulûsu taviy- 
yet ve sefayi akidet üzre arzı ubudiyyet eyliyüb France ve Venedik 
ve Lih ve sayir atebei ulyamıza arzı ihlâs eyliyan Kırallar ile mabey
nimizde mün’akid olan müvalât ve musafat muktezasınca müşarün- 
ileyhayla dahi dostluk üzre olub âdemleri ve sayir tacirleri mema
liki mahrusemize enınü emsn üzre metâlarile gelüb ticaret eyliyüb 
kendü hallerinde ve kâr vc kisiblcrinde olub ve mukaddema âdem
lerinden olub ... nam mahalde esir olub bilfiil mahlbus olan ... nam 
âdemleri itlak olunmak ve müşarünileyhim Kırallara dostluk mukte- 
zasınca virilân ahidnp.mei hümayunu izzet makrunumuz ve ahkâmı 
şerifemiz mucibince müşarünileyha canibine dahi virilmek babında 
istid’ayi âtıfet eyledüğ! payei şeriri saadet masîri padişahanemize 
arz ve takrir olunmadın müşarünileyhanın istid'ası izzi huzuru lâ-
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(1) William Harebone



miünnurumuzda hayyizi kabulde vaki olub işbu ahidnamei hümayu
nu adalet makrunumuzu inayet idüb memaliki maıhruseımizde vaki 
olan Beğlerbeğiler ve Beğler kullarımıza ve Kadılara ve umumen is
kele eminlerine ahkâmı şerifemiz irsal olunub fermanı kazacereyanı- 
mız bu veçhile sâdır oldu ki mademki müşarünileyha tarafından şe
raiti ahdü peymane riayet ve kavaidi sülhü eman kemayenbagi sıyanet 
olma bu taraftan dahi kendü malleri ve sayir esbab ve metâları ile 
eğer deryadan gelân kalyonlar ve sayir gemileri ve içlerinde olan â- 
demleridir ve esbab ve metâlarıdır asla bir ferd dahlü taarruz eyle- 
meyüb ke^ndü hallerinde ve kâr ve kisblerinde olalar Eğer memaliki 
mahrusemize ve eğer ahar vilâyetlere giderken ve gelürken renc- 
berliklerinde iken bir tarikle esir olurlar ise ol asıllar giru halâs ola 
V e kalyonları ve sayir levazımında hazır bulunan eğer hâssa gemi
ler halkıdır ve eğer gayrıdır muavenet eyleyüb ve akçe ile zadii ze- 
vadelerini tedarikde kimesne mani ve müzahim olmıya Ve eğer de
niz gemilerin karaya atarsa Beğler ve Kadılar ve gayriler muavenet 
eyliyüb kurtulan esbab ve emval giru kendiilere virile Dahlolunmıya 
Eğer denizde ve eğer karada kendü hallerinde yüriyan İngilterelü- 
lere kimesne mani olmayub dahlü taarruz kılmıya Ve ol diyar tacir
leri va tercüman ve sayir âdemleri deryadan ve karadan memaliki 
mahrusemize ^elüb bey’ü şira ve ticaret idüb şöyleki ohgelân âdet 
ve kanun üzre rüsumu adiyyelerin virdüklerinden sonra geliş ve gıi- 
dişde kapudanlardan ve deryada yüriyen reislerinden ve gariden ve 
asker halkmdan kimesne mani olmıya Kendülere ve âdemlerine ve 
esbab ve davalarına dahlü taarruz eylemiye Eğer İngilterelünün bi
ri medyun olsa deyin borçludan taleb olunub alına Kefil olmayıcak 
ahar kimesne tutulub taleb (1) Ve eğer biri mürd olsa esbab ve emva
lin kime vasiyyet iderse ana virilir Vasiyyet (2) mürd olsa konsolosları 
marifeti ile ol yerlü yoldaşına virile. Kimesne dahleylemiye. Ve İigilter 
ve ana tâbi olan yirlerin bazirgânları ve tercümanları ve konsolos
ları memaliki mahrusemizde beyiü şira ve ticaret ve kefalet husus
larında ve sayir umuru şeriyye oldukda kadıya varub sebti sicil et- 
dirüb veya hüccet alalar Sonra nizâ olursa hüccet ve sicille nazar o- 
lunub mucibi ile amel oluna Bu ikisinden biri olmayub mücerred şa
hidi zor ikamet eylemekle hilâfı vakii şer’ olan davaları istima olun- 
mıya Ve bazı kimesneler: «Bize şetmeyledünüz» deyu iftira idüb şa
hidi zor ikamet eyleyüb mücerred celb ve ahiz içün hilâfı şer’ i ka
vım rencide eylemek istediklerinde men olunalar Ve bunlardan biri 
medyun olsa ve ya bir veçhile müttehem olub gaybet eylese anun 
içün kefaletsüz ahar kimesne tutulmıya Ve İngilterelüye müteallik

(1) Olunmıya. — (2) Vasisi.
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esir bulunursa ki konsolosları taleb idüb İngilterelü idükleri zahir 
olub şübhe olmak ihtimali olmazsa alınub İngilterelüye vireler. İn
giltere ve ana tâbi olan yerlerden memaliki mahrusemizde mütemek- 
kin olanlar eğer evli olsun eğer ergen olsun rencberlik ideler anlar
dan haraç taleb olunmıya İskenderiyye ve Şam Trablusuna ve Ceza
yir ve Tunus ve Trablus Garb ve Mısır iskelelerine ve gayre tayin ey- 
ledükleri konsoloslarm tebdil idüb yerlerine ol hidmetin uhdesinden 
gelür âdemler tayin idüb gönderdikde kimesne mani olmıya Eğer 
tercemanları mühim maslahat üzre ise gelince tevkif oluna. Amma 
anlar dahi taallül eylcmeyüb tercemanlarm ihzar ideler Ve eğer İn- 
gilterelünün bılri biri ile nizâları olsa mezbur elçileri ve konsolosları 
âdetlerince faslideler Kimesne (mani olmıya Şöy.leki Levend kayık
ları deryadan varub İngilterelüleri ahidname virildüği tarihden son
ra esir idüb getirüb Rumelinde ve Anadoluda satalar anun gibiler 
bulduklarında gereği gibi dikkat ve ihtimam ile teftiş olunub her 
kimin elinde bulunursa kimden aldığın bulduralar. Ol esir müslüman 
olmuş ise alain kimesniye akçasın andan alivirilüb azad olub salivirile 
İngilterelüye teslim oluna. Memaliki mahrusemizde derya yüzüne 
çıkan (1 ).

VESİKALAR 21

İngiltere elçisine odun verilmesine dair.
İngiltere ceziresinin Kıraliçesi tarafından Âsitanei saadete ge- 

lân elçisi süddei saadete arzuhal sunub Âsitanei saadetde olan sayir 
elçilere virildüği üzre kendüye âdet üzre olmikdar çeki odun viril- 
mek babında inayet reca itmeğin sayir elçilere tayin olduğu üzre vi- 
rilmek emir idüb buyurdum ki ... sayir elçilere virildüği üzre müşa
rünileyhe dahi odun vireler. 991 (1583).

İskenderiyede İngiliz tacirlerine mahsus han tedarik ^edilmesi
ne dair.

Mısır Kadısına ve Beğlerbeğine ve İskenderiyye Kadısına hü
küm ki İngiltere ceziresi Kıraliçesinin süddei saadetimde olan elçisi 
Dergâhı muallâma arzuhal sunub Venedik ve France ve sayir ticaret 
üzre olan tüccar tayifesi içün Mısır İskend'eriyyesinde ahidnamei hü
mayun mucibince sakin olacak başka hanlar olub İngiltere tacirleri
nin hanı olmıyub İskenderiyyede bundan akdem Cineviz konsolosu 
olduğı han Baylos olmamağla battal olduğı ecilden bir kaç nefer Cİ

Cİ) Alt tarafı yazılmamıştır.



neviz bazirgânı sakin olmagln düsturu mükerrem müşiri müfahhamı 
nizamı âlem vezirim İbrahim Paşa zikrolunan hanı İngiltere tacirle
rine tayin itmiş iken senki beğlerbeğisin hâlâ France tacirlerine ta
yin eyledüğün ilâm idüb üslûbu sabık üzre hanı mezkûru İngiltere ba- 
zirgânlarına tayin eylemen babında emri şerifim reca olunmağın bu
yurdum ki ... vusul buldukda göresin hanı mezburu müşarünileyh İb
rahim Paşa İngilterelüye tayin eylemiş ise sen üslûbu sabık üzre ce- 
zirei mezbure tacirlerine tayin eyliyesin. Fi 11 1 993 (1585).

8

İskender iyede oien bir İngiliz tacirinin mirasına dair.
Mısır Kadısına ve Mısır beğlerbeğine ve İskenderiyye Kadısına 

hüküm ki Cezirei İngiltere Kıraliçesinin süddei saadetimde olan el
çisi arzuhal sunub cezirei mezbure bazirgânlarından 
nam bazirgân İskenderiyyede mürd oldukda France konsolosu olan 
Vento metâ ve emval ve esbabın ve oda ve mağazasın mühürliyüb 
mühür elinde iken cümle esbabın alub kabz eyledüğin bildirüb şer’ 
ile anda olan tacirlerine alivirilmek babında emri şerifim reca etme
ğin buyurdum ki . . vusul buldukda ihzarı husamâ kılub bu husus 
bundan akdem bir def’a şer’le görilüb üzerinden on beş yıl mürur 
etmiş değil ise şer’ le teftiş ve tefahhus idüb göresin kazıyye arz o" 
lunduği üzre olub mezkûr Vento mürd olan bazirgânın ne mikdar 
esbabın alub kabz eylemiş ise badessübut Ingilterelü bazirgânlarına 
alivirüb hilâfı şer’ i şerif ve mugayiri a'hidnamei hümayun kimesniye 
iş etdûrmiyesin. Fi 11 1 993 (1585).
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İngiliz esirlerini salıvermesi için Trablus beylerbeyine yazılan 
hüküm.

Trablus Garb beğlerbeğisi Haşan Paşa’ya hüküm ki İngiltere 
Kıraliçesinin elçisi arzu'hal sunub bundan akdem İngilterelüden esir 
olanlar itlâk olunub alınan gemilerin alivirilmek ve vaki olan za- 
raru ziyan tazmini olunmak içün ahkâmı şerife virilüb ve dergâhı âli 
çavuşlarından Mehmed Çavuş mübaşir tayin olunub âdemlerimize 
koşılub gemi ile Cezayir’e tayin ve varduklarında Cezayir kalitele
rinden bir kaliteye rast gelüb müslüman kalitesi olduğu malûm ol- 
mağla yanaşdıklarıntla tob ve tüfenk atub bunların yanında olan san
dalın batırub ve gemiye küllî zarar ve ziyan idüb helâke karib ol- 
mişken mezkûr Çavuş emri şerif ve ahitnamei hümayun vardır di- 
mekle ellerinden halâs olub badehu Cezayir’e varub Sana emri şerif 
alurum deyu cevab virdüğün ecilden mezkûr Çavuş’un Cezayir’e var-



«lığından fayide olmayub ve esir olan âdemlerimizi itiak etmeyüb 
ınezbur Çavuş anda iken bu geminin ol canibe uğrayub yol hükmü 
ile ahidnamei hümayunumu ibraz etdikde kalite reisi amel etmesüb 
İngiltere gemisinin reisi karaya unıb gemii bırakub yedi bin altunluk 
kadife ve zikıymet metâımız alub âdemlerimiz esir idüb ve gemi için
de olan pirinç ve zahire ve yat ve yarağı İspanya vilâyetine tâbi Var- 
han nam kal’a âsiledine iki bin beş yüz altma satmışlardır
deyu ilâm eyledi İmdi dergâhı muallâm ile sulhü salâh ve ahdü eman 
üzre olan Ktrallarm ahidnamei hümayunuma muhalif gemilerine ve 
tacirlerine ve sayir âdemlerine dahlü tecavüz olunduğuna aslâ rıza- 
yi şerifim yogiken eyyamı hümayunu adaletmakrunumda müşarün- 
ileyhanın gemilerine ve tacirlerine ve sayir âdemlerine vechi meşruh 
üzre d'ahlü teaddi oUınmagin bu husus görülmek içün emri şerif vi- 
rilmişken amel etmeyüb ihmal eyledüğün ecilden mes’ul olmak de
ğil belki azil ve hakarete müstahak olmuşsundur Buyurdum ki ... vu
sul buldukda bu hususa unat mukayyed olub göresin bu fesadı sana 
müteallik olan kimesneler mi etmişdir yoksa sayir eşkıya mı eyle- 
mişdir. Nemakule kimesneler eylemişler ise 0 ; buldurub ge-
türdüb ahidnamei hümayunuma muhalif alınan gemilerin ve esbab 
ve metâların ve âdmlerinv ve bilcümle cüz’î ve külli her neleri 
alınmış ise İngilterelüye alıviresin Şöyle ki bu defa dahi teallül ve 
behane eyleyüb avk eyliyesîn vebalin boynuna Azil ile iktifa olunma- 
yub eşeddi itab ile muateb olursun. Ana göre bu babda ikdam ve ih
timam eyliyesin Ve min baad İngiltere gemilerine ve içinde olan es
bab ve ınetâlarına ve âdemlerine kimesnei ahdü emana muhalif dah
lü taarruz etdirmeyüb men’ü def’ eyliyesin Men’ ile memnu’ olmı- 
yanları yazub alelesami süddei saadetime arz eyleyesin (İngilterelü- 
nün müslüman tercemanlarına virilmişdir) Fi 4 r 994 (1585).

10

İngiltere elçisine bu hüküm gi^nderildiği gibi Kıraliçeye hitaben 
de şu Name yazıldı:

İngiltere Kıraliçesine Namei hümayun yazıla ki Süddei seniyye 
ve atebei ulyamız ki melaz ve melcei selâtîni zeman ve meazü melcei 
havakîni devrandır mektub gönderüb bundan akdem Cezayir’de a- 
hidnamei hümayunu izzet makrunumuza muhalif alınan gemiler ve 
esbab her kande ise buldırılub İngilterelüye alivirilüb ve esir olan İn- 
gilterelü tayifesi itlak olunmak içün evamiri şerife virilmegin beyler- 
beyiler evamiri şerife ve ahdi hümayün mucibince İngilterelünün alı
nan gemilerin ve malü menallerin ve esir olanların itlak eylemekde 
ıievâ ihmal üzre oldukların ilâm eylediğin ecilden bu babda Cezayir
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ve Trablus Garb ve Tunus beylerbeyilerine müekkid evamiri şerife 
irsal olunub bu fesadı eyleyanler her kimler ise bu d'efa beher hal ele 
getürilüb dahi münteha haklarından gelinüb alınan gemiler ve esbab 
ve malü menallerin îngilterelüye viriliib ve esir olanlar itlak olunub 
min baad ahidnamei hümayunuma muhalif sizin tayifenüzden bir fer
de dahlü taarruz eylemayüb memaliki mahrusemizde asude 'hal ve 
müreffehül bal beyiü iştiralarına iştigal eylemek babında ve envai 
te’kidat ile tenbih olunmuşdur Madamki siz caddei sadakatde sabit 
kadem ve şahrahı musadakatde rasih dem olasız inşaallahütealâ ma
beynimizde vaki olan müvalât ve musafat ez’afü muzaaf vaki olub 
bazirgânlarmız memaliki mahrusemizde beyiü iştira eyleyüb ahidnl- 
mei hümayünumuza muhalif vaz’ olunmaz Gerekdir ki vusul bul- 
dukda kadimüzzemandan ilâ hazihül an âsitanei devlet aşiyan ve ha
nedanı adalet bünyanımıza olan vüfur muhabbetü ihlâs ve fartı me- 
veddetü ihtisasınız mucibince süddei valâ ve atebei ulyamıza sada
katle mütabaat eylemek sermayei devlet ve pirayei izzet hilesiz İnşa- 
allahül melikül mennan mabeynimizde vaki olan sulbü salâh ve ahdü 
eman ilâ inkırazüzzeman halelpezir olmayub gereği gibi riayet ve sı- 
yanet olunub memaliki mahrusemizde sizin bazirgânlarınıza bir ferd 
d'ahlü tecavüz ctmeyüb hilâfı sulbü salâh ve mugayiri ahdü eman 
vaz’ eyliyenlerin münteha haklarından gelinür Sizin dahi ana göre 
süddei sidre misali padişahanemize olan sadakat ve ihlâsda sabit ve 
kayim olmak babında envai mesaii cemile ve esnafı âsârı celilenüz 
zuhure getürile Fi 20 ca 994 (1585).

11

Don Antoniyo’ya yardım edilmesi için Kıraliçe Elizabet tarafın
dan yazılan nameye cevap.

İngiltere Kıraliçesine Namei Hümayun Hâlâ süddei seniyyei sa- 
adetmedar ve atebei aliyyei gerd'un iktidarımda olan elçiniz Dergâhı 
saadet destigâhıma mektub gönderüb sizin içün dört yıldan beru İs
panya üzerine sefer idüb muradınuz ol canibe za’f virüb vilâyeti Por
takalın (1 ) sahih Kıralı olub İspanyalu cebren elinden aldığı vilâyeti gi 
ru elinden alivirüb İspanyenin Hindistandan vilâyetlerine varub ge- 
lân gemileri kesmekdir Zira her sene üç yüz kerre yüz bin altunluk 
cevahir ve bahar ve altun gümüş gelüb bununla kuvvetlenür Şöyleki 
ruhsat virilüb kendü haline konıla temam kuvvet bulur Amma evvel 
baharda cenabı celâlet meabım tarafından donanmai hümayunum 
ihraç ve irsal oluna ittifakla İspanya Kiralın ortalıktan kaldırmak 
mukarrer olub mukavemete iktidarı olmaz ve mezkûr Don Anton
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öi- (1) vilâyetinden cebir ile çıkarılmağla ve âbât kiram ve ec
dadı izamımız zemanı şeriflerinde mağlub olan Kıral- 
lardan atebei ulyalarma iltica idüb muavenet taleb idegelmekle mez- 
bur Don Anton dahi canibi şerifimizden imdad ve muavenet 
olunmasm reca eyliyüb ve bu halde dahi her ne tafsil ve beyan olun
muş ise cümlesi alettafsil payei serîri saadetmasîrimize arz ve tak
rir olunub ilmi şerifi âlemşümulü padişahanemiz müceddeden şamil 
olunmuşdur İmdi malûmunuzdur ki bu kadar mah ve salden beru di
yarı Şarka seferi nusrat eserden muradı hümayunum Kızılbaşı evbaş 
didikleri melâînin biUcülliyye memleket ve vilâyetlerin kabzai tes
hire getürüb memaliki mahmiyemize muzafe kılmakdır 
kuvvei kahirei hüsrevanemle Kızılbaşın maslahatı itmama karib ol- 
muşdur Reca olunan hususlar dahi vakti ve zamanile tedarik olunub 
görilür Eğer atebei ulyamız canibine olan sadakat ve ihlâs ile dost
luk murad ise ancak olur İspanye ile bu denlû muhasame ve muha
rebe vaki olmuşdur Bir ferd eylemamişdir İspanye Kıralı her ne ca
nibe vardı ise hile lile tasallut eylemişdir İnayeti Hak’la hilekârın da
hi âsan veçhile (hakkından gelinmek) müyesserdir Hemen gaflet üzre 
olmayub daima basiret ve intiba!h üzre olmak lâzım olmağın gerekdir 
ki vusul buldukda Âsitanei saadet unvanımıza olan sadakat ve ihti
sasınız muktezasınca (2) babında olan şerayiti ahdü emanı kemakân 
mer’î ve muhterem tutub dostumuza dost ve düşmenimize düşmen olub 
dahi şehrahı sadakat (de) sabit kadem olub minbaad ol canibe mü
teallik vâkıf ve muttali olduğunuz ahbarı sahihai atebei ulyam kı- 
beline arz ve ilâm etmekden hâli olmıyasız Ve Âsitanei saadetimiz
de elçilik hidmetinde olan kemal edayi (3) ve sadakat üzre elçilik 
hidmetin idüb ve kendü yerine... nam âdeminizi vekil nasb etmeğin 
hâlâ hüsnü icazetimizle ol canibe müteveccih olmuşdur Zuhure ge- 
lân hidmeti mukabelesiiıde sayirler gibi görülmiyüb sadakat ve isti
kameti mukabelesind'e evvelkiden ziyade makbul ve muhterem kı
lındıktan sonra temhir olunmıyub namenüzle yarar elçiniz irsal olu
na ki gelüb süddei saadetimizde sadakatle hidmetinde ola (Sahibi sa
adete gönderildi). Fi 17 N 996 (1587).

(1) Don Antonio. «Harebone’un yerine gelen Edvard Burton, İspanyolların 
Hind denizlerindeki ticaretlerine engel olmak için gemiler gönderilmesini, ve 
Portekiz tahtını ele geçiraıek istiyene yardım edilmesini talep etti. Bu talep - 
1er, kafi surette red edilmemekle beraber, tehir edildi. Bundan da maksat, Eli- 
zabeti İspanyollara karşı harbe devam eylemeye cesaretlendirmekti.» Theophile 
Lavallee, c II, s 30. - Jouannin et Jules van Gaver, Turquie, s 173.

(2) Eksik.
(3) Hidmet.
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İngiltere Kıraliçeaine yardım ederek İkinci Filip’e karşı harb et
mesi ve Fas’ta rehin duran Portekiz Kıratının oğlunu İstanbul’a gön
dermesi için Fas hâkimine yazılan Namei hümayun.

Bundan akdem İngiltere Kıraliçesi Dergâhı saadet destigâfaima 
namesin gönderüb atebei ulyam kıbeline kemali mertebe hulûs ve in- 
kıyad üzre dostumuza dost düşmenimize düşmen olmağla Âsitanei 
saadetime itaati sermayei devlet bilmiyan İspanya Kıralı ile daima 
cenk ve cidalden hâli olmayub ve Portakal hâkimi dahi müşarüniley- 
ha Kıraliçe İspanye ile cenge muavenetden hâli olmıyub anun mu
avenet ve muzaharetile Âsitanei saadetime düşmenlik üzre olan İs
panya Kıralınm nice memleketlerin alub ve esbab ve emvallerin ga- 
ret id'üb gûşmal virdüğin ve dayima Âsitanei saadetim canibine dost
luk üzre her ne fermanı hümayünum olur ise can ve basile uğuru hü
mayunumda bezli makderet ideceğin ilâm eyliyüb lâkin bundan ak
dem Portakal hâkimi olan Don Anton (1) kendü oğlu sizin canibi- 
nüzden muavenet olmak şartile rehin virüb badehu muavenet olma
sın reca ettikde müsaade olunmıyub ve oğlu dahi itlâk olunmayub 
sizin yanınuzda olmağla İspanya Kiralına kuvveti kalb olunduğu bil- 
airüb ınüşarünileyha Kıraliçe Âsitanei saadetimizle kemali mertebe 
dostluk üzre olub Portakal hâkimi dahi kendüye dayima muin ve 
zahir olub ve sizin Âsitanei saadetimize derunu dilden ihlâs ve mu
habbet üzre olduğunuz malûm olmağla müşarünileyh Portakal hâ
kiminin oğlunun itlakı hususun hayyizi kabulde vaki olub sizin dahi 
Âsitanei saadet âşiyanıma hulûs ve musafat üzre olduğınıza binaen 
Namei Hümayunumuz yazılub Portakal hâkiminin oğlu Âsitanei 
saadetimize gönderilmek içün sabıkan Namei hümayunumuz irsal o~ 
lunmuş idi- Mezburun Âsitanei saadetime gelmesi muradı hümayu
num olmagin hususu mezbur içün Tersanei âmiremizden müstakil 
yedi Kalite gönderilüb tekrar Namei hümayunu meserret makrunu- 
muz yazılub Dergâhı Muallâm çavuşlarından Mehmed Çavuş 
irsal olunmuşdur. Gerekdir ki Namei Hümayunu meserret makrunu- 
muz vusul buldukda kadimül eyyamdan ilâ hâzel an Âsitanei muhalle- 
dül erkânımız canibince olan sadakat ve ihlâs ve kemali ihtisasınız 
müsted’asınca te’hir ve terahi sezavar görülmiyüb .müşarünileyh Por
takal hâkiminin oğlun müşarünileyh Çavuşunla teslim idüb ve yarar 
ademinüz koşub süddei saadetime irsal eyliyesiz ki mezburun muac- 
celen Âsitainei saadetime irsal olunması bu canibe ihlâsınızdan bilnür 
Ana göre tehir ve tevakkuf olunmayub bervechi istical irsal ve isal

(1) Don Antonio.



itmek babında müsaraat eyliyesiz ki evvel baıharı huceste asarda 
deryaya azîm d'onanmai bümayunum variddir. Mü

şarünileyh Portakal hâkiminin oğul Âsitanei saadetimde hazır bu
lunmak lâzımdır. Ol takdirce mezburun muaccelen bu canibe gel
mesi gayet mühim olmağla bu babda zuhure gelen hidematınız ta
mam meşkûr olmak (mukarrerdir. Âsitanei saadetime kemali hulû
sunuzdan bilnür Ana göre malûmunuz olub irsal olunan Çavuşla eğ- 
iendirilmiyüb Portakal hâkiminin oğlu ile irsal ve îsal olunmak ba
bında envai mesaii cemilenüz zuhure getürile Ve müşarünileyh Kıra- 
liçe Âsitanei saadetim ile dosutluk üzre olmagin memaliki mahruse- 
me tacirleri gelüb gidüb bey’ü şira idüb bir ferd' kendülere ve malle- 
rine dahlü taarruz eylemayüb biz dahi Âsitanei saadetimizle dostluk 
üzre iken İngilterelü’nün tüccarı memleketinize ticaret içün varduk- 
larında mücerred İspanya Kıralı hatırıyçün tutub halâs olunmamak se- 
zavar değildir. Âsitanei saadetimize olan kemali ubudiyyetin muk- 
tezasınca bilfiil anda mahbus olan İngiltere tüccar ve âdemlerin ve 
emval ve esbabların kendülere teslim eyliyüb itlak eyliyesiz ki va- 
rub emin ve salim vilâyetlerine gidüb eyyamı saadet encamımda âsu- 
de hal müreffehülbâl olalar Yevmüssebt Fi şehri Ramazan. Yevm 7 
999 (1590).

13

Türklerin İngiltereye yardım edeceklerine dair İngiltere Kıra- 
liçesine yazılan Name.

İngiltere’ye Namei Hümayun yazıla ki
Hak sübhanehu ve tealânın inayeti aliyye ve hidayeti ezeliyye- 

sinden aleddevam küffarı dalâlet encam ile miyanı ehli islâmda in
tikam mukarrerdir Amma hihamdillâhi tealâ ki dayima güruhu müs- 
limîn envai fevzü nusret ile mesrur ve fırkai müşrikin kemali nek- 
betü hasar ile makhur olagelmişlerdir... Küffarı hakisardan ol tayi- 
fe ki ehli isIâm ile sulhü salâh üzre olalar anlar dahi muave^ıeti ehli- 
islâm ile dayima âsudehal olub memleket ve vilâyetlerine tarafı düş
menden zarar ve güzend irişmamek mühimmatı dinü devletden ol
magin bu defa memleketiniz üzerine İspanya taifesinden (1) asker 
varmak ve Venedik dahi ol husus içün on iki pare Kalyon bina olun
mak ve Rim Papa (2) dahi elli bin filori (3) virmek üzredir deyu ha
ber alınub vilâyeti İngiltere ahalisi dahi... (4) 1001 (1592).

VESİKALAR 2 ?

(Ij İkinci Filip.
(2) Papa Beşinci Sixtus.
(3) Bir filori 60 alcçaclır.
(4) Alt tarafı yazılmtımış.
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İngiltere tacirlerinin hakları muhafaza olunacağina dair Ktrali- 

çe Elizabet’e yazılan Namei Hümayun.

t İngiltere Kıraliçesi Elizabet Lj-r'
tevkii nafii Hümayün vasıl olıcak malûm ola ki hâlâ süddei 
seniyyei saadetmedar ve atebei aliyyei gerdun iktidarımız ki 
melâzı Selâtîni âlimekân ve meazı havakîni zevilihtiramdır mek - 
tubu sadakat mashubunuz varid olub İspanya Kıralı put - 
perest (1) olmağla dini dinimize muhalif olduğundan ma - 
ada kadimden adavet olub deryadan ve karadan vilâyetleri - 
mize ve memaliki islâmiyede ticaret üzre olan bazirgânlarımıza da
yıma zarar ve ziyan kasdın idüb ve memaliki mahrusei padişahîye 
varub gelân gemilerimizin yolların ke&mek içün Sebte Boğazı’nda 
Mağrib caniblernde olan limanlarda Kadırgalar tayin idüb lâkin Kı
ralı mezburun tedarikine itibar ve iltifat olunmayub gemilerimizi 
memaliki islâmiyyeye gönderüb biinayetillâhi tealâ emnü eman üz
re varub gelürler ve İspanya vilâyetinde esir olan müslümanlardan 
niçesin akçemizle hâlâs idüb kimin Âsitanei saadete ve kimisin dahi 
vilâyetlerine gönderdüb ve dayima hâlâs itmeğe çalışub zikrolunan 
hizmetimiz ve dostluğumuz mukabelesinde İspanya Kıralınm ve sa- 
yir dü^menlerimizin sözine itimad olunmayub memaliki mahrusede 
olan tacirlerimize riayet olunub Ahidnamei Hümayuna mugayir ki- 
mesneye rencide itdirilmayub huzuru hâl ve ferağı bâl ile ticaret et
meleri içün beğlerbeğisi ve ümeraya müekkid ahkâmı şerife irsal o- 
lunub ve tüccarımızdan birinin davası vaki oldukda Âsitanei Saadet- 
den gayri davası istima olunmaya Elçimiz marifetile Divanı Hüma- 
yun’da mürafaa olub kadıaskerler istima eyliye deyu bildirmiş siz Ve 
Jahi bundan gayri hulûsu fuad ile ülfet ve vedada müteallik her ne 
ise takrir ve tahrir olunmuş ise alâvechittafsil payei serirî âlemma- 
siri hüsrevanemize arz ve takrir olundukda ilmi şerifi âlemşümülü 
padişahanemiz muhit ve şamil olmuşdur Madamki virilân Ahidnamei 
Hümayunu saademakrunumuz muktezasınca dostumuza dost ve düş- 
menimize düşmen olub şerayiti ahdü emanı kemakâiı riayet idesiz 
Siz ki memaliki mahrusemizde olan konsoloslarınızın ve sayir âdem
lerinizin hakkında İspanya Kiralının ve sayir düşmeklerinizin keli- 
matı beyhudelerine kafan iltifat ve itibar ve sözleri isga olunmayub 
tacirlerinize ahdû emana mugayir zulüm ve teaddi eylemezler V e  
memaliki mahrusemizde kendü hallerinde ticaret alış viriş ide^ ba- 
zirgânlannıza ve âdemlerinize kimesne dahlü taarruz itmeyüb ve

(1) Katolik.



ıstedükleri yerde bî’u şira Idüb anun gibi memaJiki mahrusemizde İn- 
gilterelü tayifesi ile milslüman ve kefere tayifesinden birinin ticaret 
ve ahar hususa müteallik davası olub ahvali görilüb sicil ve hüccet 
olundukdan sonra tekrar şirreti müş’ir dava ikamet idenlerin dava- 
sm siz anda istima itmiyub Süddei Saadetime havale eyliyesiz ki ge- 
lüb Divanı Hümayunumda mürafaa olub kadiaskerlerim huzurunda 
şer’ ile davaları görilüb faslı husumet olutaa deyu Beylerbegilere ve 
Sancakbeğilere ve Kadılara müekkid ahkâmı şerife yazılub elçinize 
teslim olunmuşdur Mabeyinde olan dostluk muktezasınca tüccarınız 
ve âdemlerinize ahdü peymana muhalif kimesne zulüm ve teaddi 
eylemek ihtimali yokdur Gerekdir ki vusul buldukda siz dahi şimdi
ye değin Yuca Âsitanemize nice dositluk ve sadakat arz idegelmiş 
isenüz minbaad dahi caddei i'hlâs ve ihtisasda sabit kadem ve rasih 
dem olub mabeyinde olan sulhü salâh ve ahdü peyman kemayenbegi 
mer’î ve muhterem tutulub Süddei sidre makamımıza arz ve ilâm ve 
lâzım olan ahval ve âsârı ahyanen ecnadı sairei selâmetiniz ile iş’ar 
olundığunda iştibah olunmıya Ve madamki sizin tarafınızdan nakzı 
ahdü emanı müş’ir bir vazı sudur itmiye, dahi sulhü salâha muhalif 
vaz’a rıza gösterilmez Ana göre şerayiti ahdü emanı gereği gibi ri
ayet eyliyesiz Ve memaliki mahrusemizde kendü hallerinde ticaret 
üzre olan bazirgânlannıza ve âdemlerinize bir ferd şer’ü kanun ve 
Ahidnamei Hümayuna mugayir dahlü taarruz eylemek ihtimali yok
dur Ve kadimden ecdadı izâm ve âbâi kiramımızla dostluk idegelân- 
ler husulü maksadı ve metaliblerile ne veçhile riayet ve himayet o- 
lunagelmiş ise siz dahi olvechile riayet olunub yevmen feyevmön esa
sı muhabbet ve vedad müstahkem ve müşeyyed olub hiç bir veçhile 
halelpezir olmak ihltimali yokdur Şöyle malûmunuz ola Ve İspan
yada ve sayir kefere elinde esir olan müslüman dutsakların (1) ha
lâs itmek Asitanei Saadetimize kemali sadakat ve ihlâsmıza ham- 
lolunur Ana göre ol hususda mesaii cemileniz zuhure getürile ve mü
şarünileyh elçinizle h-sal eyledüğünüz mektubu mergubunuzda do
nanma! hümayunuma müteallik her ne inha ve inha olunmuş ise ol 
husus da bittemam malûmu hümayunum olmuşdur İnşaallaülmeli- 
külgaffar evvel bahan huce&te âsârda azîm donanmai hümayunum 
ihraç olunmak mukarrerdir Haktealâ fethü nusratlara makrun kı- 
hvire Bimennihi keremihi. Fi 29 Muharrem 1002 (1593).
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